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1. Korpa Hapog yBuaen, 4to Movceit onro He CXoaMT € ropbl, TO cobpancs Kk AapoHy u
ckasan emy: BCTaHb 1 caenai Ham 6ora, KoTopbliii Obl lWen nepen Hamu, nbo ¢ aTUM
4enoBekoM, ¢ MownceeM, KOTOpbIV BbiBEN HAC M3 3eMnn ErvneTckoin, He 3HaeMm, 4To CAenanochb.
YMO: | nobauyms Hapogn, wo 3arasiecs Moiicei 3iinTun 3 ropu. | 3ibpaBcst Hapon NpoTn AapoHa,
Ta i ckasanu oo Hboro: YcTaHb, 3pobu Ham 6oris, Wwo 6ynyTb xoantu nepen Hamu, 60 Tow
Moiiceir, My, WO BMBiB OyB HaC i3 ErMNETCbKOro Kpato, M1 HE 3HAEMO, LLO CTaNOCh NoMy.

KJV: And when the people saw that Moses delayed to come down out of the mount, the people
gathered themselves together unto Aaron, and said unto him, Up, make us gods, which shall go
before us; for as for this Moses, the man that brought us up out of the land of Egypt, we wot not
what is become of him.

2. VI ckazan um AapoH: BbiIHbTE 30/10Tble CEPbIk, KOTOPbIE B yllax BalWWX XEH, BalNX CbIHOBEN
N BaWMWX Oo4Yepein, N NPUHECUTE KO MHE.

YTMO: | ckazas iMm AapoH: [o3aiiManTte 3010Ti CEPEXKMW, WO B ylax BawmxX XiHOK, BaWnX CUHIB
Ta 40YOK BaWMX, i MOMNPUHOCLTE OO MEHE.

KJV: And Aaron said unto them, Break off the golden earrings, which are in the ears of your
wives, of your sons, and of your daughters, and bring them unto me.

3. U Becb Hapop BbIHYN 30/10Tble CEPbIrn U3 ylWer CBOUX U NPUHECN K AapOHY.

YNO: | BBECb HapoA No3LiimaB 3 cebe 30/10Ti CEPeXKM, WO B iXHiX ywax, Ta i NO3HOCUIN A0
AapoHa.

KJV: And all the people brake off the golden earrings which were in their ears, and brought
them unto Aaron.

4. OH B3N X U3 PYK WX, U cAENan u3 HUX NUTOro Tenbua, n obaenan ero pesuom. M ckazanm
oHu: BOT 6or TBOI, N3pannb, koTopbli BbiBeNn Tebs 13 3emnu Erunetckoit!

YNO: | B35B BiH L& 3 IXHbOI pykK, i BGOOPMYBaB AOro B rnHI, i 3po6uB i3 HbOro nuTe Tens. A
BOHM ckadanu: Oue TBOI 6oru, I3painto, wo susenn Tebe 3 erMNeTcbLKOro Kpato!

KJV: And he received them at their hand, and fashioned it with a graving tool, after he had
made it a molten calf: and they said, These be thy gods, O Israel, which brought thee up out of
the land of Egypt.

5. YBunges [cue], AapoH nocTasui npen HUM XepTBEHHWK, U NPOBO3rnacun AapoH, roBops:
3aBTpa npasgHuk focnoay.

YNO: | nobaums ue AapoH, i 36yayBas XepTiBHMKA Nepen HUM. | KnMkHyB AapoH Ta il ckasas:
3aBTpa ceaTto ang [ocnoaa!
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KJV: And when Aaron saw it, he built an altar before it; and Aaron made proclamation, and said,
To morrow is a feast to the LORD.

6. Ha nopyroin neHb OHW BCTanu paHo 1 MPUHECN BCECOXXEHMNSA 1N NPUBENN XEPTBbl MUPHbIE:
N cen HapoL eCTb U NUTb, a NOCne BCTan urpatb.

YMO: | noBcTaBanu BOHM B3aBTpa paHO BpaHLUi, i NPUHECN LinonaneHHs, i npuBenn MUpHy
xepTBy. | 3aciB Hapoa Ao iom Ta 0o NUTTS, | BCTanyn 6aBntumcs.

KJV: And they rose up early on the morrow, and offered burnt offerings, and brought peace
offerings; and the people sat down to eat and to drink, and rose up to play.

7. W ckaszan MNocnoob Mowceto: nocnewm cointu; nbo passpaTtuics Hapon TBOWN, KOTOPbIA Thbl
BbiBEN N3 3emnu Ernnertckon;

YNO: A lNocnonob npomoBnsie go Movices: |ow, siinan, 60 3incyBcs HAPOL TBIA, IKOro TV BMBIB i3
ErMNeTCbKOro Kpato.

KJV: And the LORD said unto Moses, Go, get thee down; for thy people, which thou broughtest
out of the land of Egypt, have corrupted themselves:

8. CKOpO YKNOHUNCb OHK OT NyTW, KOTOPLIA A 3anoBenan uMm: caenanu cebe nMTOro Tenbua u
MOKNOHUNCb EMY, 1 MPUHECTN EMY XEPTBbI U cKasanu: BOT 6or TBOW, M3pannb, KOTOpPbIN
BbiBeN Te65 13 3emnm Ervnetckoi!

YNO: 3iwnm BoHM CKOPO 3 [opOoru, Wwo Hakasas byB A iM, 3pobunu cobi nute Tens, i
MOKNOHUNCb MOMy, | cKnanu oMy XepTeu, Ta i ckadanu: Oue TBOi 6orw, I3painto, wo susenu
Tebe 3 ermneTcbkoro kpato!

KJV: They have turned aside quickly out of the way which | commanded them: they have made
them a molten calf, and have worshipped it, and have sacrificed thereunto, and said, These be
thy gods, O lIsrael, which have brought thee up out of the land of Egypt.

9. U ckazan Nocnoaob Mowuceto: S BUXY Hapon cen, 1 BOT, HAPOL, OH--XECTOKOBbIAHbIN;
YNO: | npomosume Nocnoap no Moiicesi: 9 6aumB HApoL TOW, i OCb HAPOL TBEPLAOWMIN BiH!
KJV: And the LORD said unto Moses, | have seen this people, and, behold, it is a stiffnecked
people:

10. ntak octaBb MeHsi, fa BocnnameHuTcs rHeB Moii Ha HUX, 1 ucTpebnio nx, u Nnpounsseny
MHOTOYMCNEHHbIN Hapoa OT Tebs.

YNO: A tenep 3anmwun MeHe, i po3nanntbes rHiB Miid Ha HUX, | A BUHMWY iX, a Tebe 3pobnio
BE/IMKUM HapOoaoM.
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KJV: Now therefore let me alone, that my wrath may wax hot against them, and that | may
consume them: and | will make of thee a great nation.

11. Ho Mouceii ctan ymonatb "ocnoga, bora Ceoero, n ckasan: oa He BOCMNaMeHseTcs,
["ocnoawn, rHes TBon Ha Hapon TBOW, KOTOPLIN Thl BbIBEN N3 3eMnn EruneTtckom cmnoto
BE/IMKOIO N PYKOKO KPEmnKOoto,

YNO: | Molicei ctas 6naratu nuue Mocnogna, bora ceoro, Ta it ckasas: Hauwo, Mocnoaw,
po3nanoeTbCs rHis Tei Ha Hapon TBii, skoro Ty BUNpoBaAmMB 3 ErNMNETCbKOro Kpato CUIOoK
BE/IMKOIO Ta MILHOK PYKOKO?

KJV: And Moses besought the LORD his God, and said, LORD, why doth thy wrath wax hot
against thy people, which thou hast brought forth out of the land of Egypt with great power, and
with a mighty hand?

12. 4yT06bI EruntsiHe He roBopunu: Ha nornbenb OH BbiBEN MX, 4TOObLI YOUTH MX B ropax u
NCTPedbnTb UX C NMua 3eMnun; 0TBPaTU NNaMeHHbI rHeB TBOW U 0TMEHU norybneHne Hapona
TBoero;

YNO: Hawo 6ynyTb kazatu erunTsiHu, rosopsiuun: Ha 3ne Tu ix BuBiB, WwWob ix nosbusatu B
ropax, Ta Wwob BUHMWNTK iX 3-NOBEPXHi 3eMni?... BepHucs 3 po3nany ruisy Ceoro, Ta i
BigBepHM 350 Big Ceoro Hapoay!

KJV: Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he bring them out, to
slay them in the mountains, and to consume them from the face of the earth? Turn from thy
fierce wrath, and repent of this evil against thy people.

13. BcnomHu ABpaama, Ncaaka n N3panns, pabos Teomx, koTopbiM knsncs Tel Coboto, rosops:
YMHOXXasi YMHOXY CeMsi Bale, kak 3Be3/bl HebecHble, U BCIO 3EMJII0 CUtD, O KOTOpOW S ckasan,
LaM CEMEHM BaweMy, 1 ByayT BnageTb BEYHO.

YNO: 3rapait npo ABpaama, Icaka Ta I3pains, pabis CBoix, wo Tu im npucsirascst 6ys Coboto,
Ta roeopme iM: MoMHOXY BawWwmMx HaWaaKis, HEMOB 30pi HEGECHI, i BCIO OTY 3eMio, WO NPOo Hel
Kasas, faM BallnM Hawaakam, i BOHM NocsayTb HaBiKW.

KJV: Remember Abraham, Isaac, and Israel, thy servants, to whom thou swarest by thine own
self, and saidst unto them, | will multiply your seed as the stars of heaven, and all this land that |
have spoken of will | give unto your seed, and they shall inherit it for ever.

14. N otMeHun "ocnogb 310, 0 KOTOPOM ckasan, 4To HaBedeT ero Ha Hapon CBoiA.
YNO: | BigBepHyB Mocnoap 3510, NPO sSike roBopuB, Wob 3pobutn CBOEMY HAPOAOBI.
KJV: And the LORD repented of the evil which he thought to do unto his people.
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15. N obpatmncs un cowen Mowceli ¢ ropbl; B pyke ero [bbinn] oBe ckpuxanu oTKPOBEHUS, Ha
KOTOPbIX HanucaHo 6bino ¢ 06emx CTOPOH: 1 Ha TOIN 1 Ha APYro CTOPOHE HanmucaHo 6bino;
YNO: | noBepHyBcS, i 3iiiwos Moiiceli i3 ropu, a B pyui inoro asi Tabnuui ceigouTsa, nucaHi 3
060X iXHiX CTOpIiH, 3BiAcK 11 3BiATN BOHU Bynn nucaHi.

KJV: And Moses turned, and went down from the mount, and the two tables of the testimony
were in his hand: the tables were written on both their sides; on the one side and on the other
were they written.

16. ckpyxanu 6binn aeno boxwue, n NUCbMeHa, HaYepPTaHHbIe HA CKpUXansx, bblnv NMCbMeHa
Boxun.

YNO: A tabnuui boxa poboTa BoHM, a NucbMoO Boxe nMcbMo BOHO, BUPi3bbeHe Ha Tabnuusx.
KJV: And the tables were the work of God, and the writing was the writing of God, graven upon

the tables.

17. N ycnbiwan Nucyc ronoc Hapoaa wymsuwero u ckasan Mouvcero: BOEHHbIN KPUK B CTaHe.
YNO: | novys Icyc ronoc Hapoay, sk Kpryas BiH, Ta i ckasas 0o Moiices: Kpuk 6oto B Tabopi!
KJV: And when Joshua heard the noise of the people as they shouted, he said unto Moses,
There is a noise of war in the camp.

18. Ho [Mowuceii] ckasan: aTo He KpUK nobexaatowwmx 1 He BOMNNb NOpaXaembix; S Crblwly
FONOC NOLLMX.

YNO: A Toit Binkasas: Lle He Kpuk cunm nepeMoxLuis i He KpUK cnabocTn NEPEMOXEHNX, S YyI0
ronoc cnisy!

KJV: And he said, It is not the voice of them that shout for mastery, neither is it the voice of
them that cry for being overcome: but the noise of them that sing do | hear.

19. Kora e oH npnbnnsnncs K ctaHy v yBuaen Tenbla u Nasicku, Toraa oH BOCNaMeHnncs
FHEBOM 1 BpOCKN N3 PyK CBOMX CKpuXanu n pasbun nx nom ropoto;

YNO: | ctanocs, konu BiH Habnuamecs oo Tabopy, To nobayms Tens Te Ta TaHui... |
po3nanuecs rHiB Moliceis, i BiH KUHYB Tabnuui i3 pyk CBOiX, Ta i pO3TOpPOLWMB iX nig ropoto!...
KJV: And it came to pass, as soon as he came nigh unto the camp, that he saw the calf, and
the dancing: and Moses' anger waxed hot, and he cast the tables out of his hands, and brake
them beneath the mount.

20. n B341 TenbLa, KOTOPOro OHU caenann, U CXer ero B OrHe, U cTep B npax, 1 paccoinan no
BoOEe, N Oan ee nnTb CbiHam |/|3paMﬂeBbIM.
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YMNO: | cxonue BiH Tens, Wwo 3pobuny BOHW, Ta i CnanvB Ha OrHi, Ta 3MOJNIOB, aX CTaB Mopox... |
po3cunaB Ha NOBEPXHI BOAW, | HAMNOIB TUM CUHIB I3painesunx.

KJV: And he took the calf which they had made, and burnt it in the fire, and ground it to powder,
and strewed it upon the water, and made the children of Israel drink of it.

21. U ckasan Mowcein AapoHy: 4to coenan Tebe HapoL Ceit, YTO Thl BBEN €ro B rpex BENNKNIA?
YNO: | ckazas Moiicein AapoHosi: LLlo BYMHMB TO6I HApOL Lew, Wo Tu rpix BENWKWA HaBiB Ha
HbOro?

KJV: And Moses said unto Aaron, What did this people unto thee, that thou hast brought so
great a sin upon them?

22. Ho AapoH ckasan: na He BO3ropaeTtcs rHeB rocnoguHa Moero; Tbl 3Haelb 3TOT HApOoL4, 4TO
OH OYMHbINA.

YTMO: A AapoH Bigkasas: Hexa He 3anannTbcs rHie Moro naHa! Tw 3Haew Hapon Len, Wo BiH Y
3710My.

KJV: And Aaron said, Let not the anger of my lord wax hot: thou knowest the people, that they
are set on mischief.

23. OHM ckas3anu MHe: coenai Ham 6ora, KoTopblii wen 6bl nepen Hamu; nbo ¢ Mownceewm, ¢
9TVM YENOBEKOM, KOTOPbIV BbIBEN HAC M3 3eMnn ErvneTckomn, He 3HaeMm, 4TO cAenanoch.
YNO: | BoHW ckasanu MeHi: 3pobu Ham 6oris, wo 6ynyTb xoantn nepen Hamu, 60 Ton Molicei,
MY, WO BUBIB HAC i3 ErMNETCbKOro Kpar, M1 HE 3HAEMO, WO CTANOChb NOMY.

KJV: For they said unto me, Make us gods, which shall go before us: for as for this Moses, the
man that brought us up out of the land of Egypt, we wot not what is become of him.

24. M s ckasan uM: y Koro ectb 30/10TO, CHUMUTE ¢ cebsi. n oTaanm MHe; S 6pocun ero B OroHb,
N BbIlWEN 3TOT Teneuy,

YMO: | ckazaB s oo HMx: XTO Mae 30/10T0O, no3girimaiite 3 cebe. | gann BOHM MeHi, a S KMHYB
AOro B OrOHb, | BUALLINO TE TENS.

KJV: And | said unto them, Whosoever hath any gold, let them break it off. So they gave it me:
then | cast it into the fire, and there came out this calf.

25. Mowuceii yBuaen, 4To 370 Hapod Heoby3naHHbI, 6o AapoH AOMYCTUN ero oo
Heoby34aHHOCTM, K MOCPaM/IEHUNIO NPES Bparamu ero.

YMO: | nobaums Moiicein Hapoa, Wo He3arHy3aaHwuii BiH, 60 AapoH po3rHy3aas Aoro Ha raHbby
MOMIX TXHIMW BOpOramu.
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KJV: And when Moses saw that the people were naked; (for Aaron had made them naked unto
their shame among their enemies:)

26. N ctan Mowuceii B BopoTax cTaHa u ckasan: k1o [focnofeHb, --ko MHe! VI cobpannck kK Hemy
BCE CblHbl JIEBUUHDI.

YIMO: | ctaB Moliceli y bpami Tabopy 1 ckazas: XTo 3a [focnoaa oo mexe! | 3ibpanvcs 4o Hboro
BCi J1eBIiiHi CUHW.

KJV: Then Moses stood in the gate of the camp, and said, Who is on the LORD's side? let him
come unto me. And all the sons of Levi gathered themselves together unto him.

27. V1 oH ckasan um: Tak rosoput 'ocnogb bor 3pannes: BO3noxXxuTe Kaxablii CBOM Mey Ha
6enpo cBoe, NpoanTe Mo CTaHy OT BOPOT [0 BOPOT U 0bpaTHO, 1 ybuanTe kaxablii bpaTa
CBOEro, KaxapliAi gpyra CBOero, kaxabli 6MXHEero CBoero.

YIMO: | ckasas BiH 0o HuX: Tak ckasas ['ocnoab, bor I13painis: lNMpunawiTe KOXeH Meya CBOro
Ha CTErHo CBOE, NepeiaiTb, i BepHiTbCs Big 6pamm oo 6pamu B Tabopi, i noBbrBarite KOXeH
Hparta CBOro, i KOXeH NPUATENS CBOro, i KOXeH 6MXHbOro CBOro.

KJV: And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by
his side, and go in and out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his
brother, and every man his companion, and every man his neighbor.

28. N coenanu cbiHbl JleBUnHbI No cnosy Mowuces: n nano B TOT AeHb N3 HAPO4a OKOJO0 Tpex
TbICAY YeNOoBEK.

YMO: | 3pobunu JlesiiHi cMHKn 3a cnoBoM MoiiceesumM. | Bnano 3 HapoAdy Toro AHst 61M3bKo
TPbOX TUCSY YONOBIKA.

KJV: And the children of Levi did according to the word of Moses: and there fell of the people
that day about three thousand men.

29. N60 Mowceii ckasan: cerofHs NOCBATUTE pyku Bawwn [focnoay, Kax ablii B CbIHE CBOEM U
bpaTte cBoeM, Aa Hucnownet OH BaM cerodHs 6narocnoseHue.

YMO: | ckazas Moiiceii: OcBsiTiTb cboronHi cebe anst Focnona, 60 KOXeEH MCTUBCS HA CUHI
CBOIM Ta Ha bpaTi cBOiM, i Wob cboroaHi BiH gaB Bam 6narocnoBeHHs.

KJV: For Moses had said, Consecrate yourselves today to the LORD, even every man upon his
son, and upon his brother; that he may bestow upon you a blessing this day.

30. Ha gpyron neHb ckasan Mowvcen Hapoay: Bbl caoenanv BeNUKUin rpex; ntak s s3onay K
locnopy, He 3arnaxy nv rpexa Bawero.
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YMO: | ctanocsa HazaBTpa, i ckaszas Moicel oo Hapoay: Bu arpiwmnnn Bennkum rpixom, a Tenep
3inpy s 0o focnoga, Moxe cknagy OKyniaeHHs 3a Ball rpix.

KJV: And it came to pass on the morrow, that Moses said unto the people, Ye have sinned a
great sin: and now | will go up unto the LORD; peradventure | shall make an atonement for your
sin.

31. M Bosspartunca Moucei k 'ocnogy v ckasan: o, Hapon4 cen caenan BeNVKUM rpex: caenan
cebe 3onoToro 6ora;

YTO: | BepHyBcs Moiicen no Nocnoga ta v ckasdas: O, 3rpiwuns Len HapoL, BENUKUM PiXOM,
BOHW 3p0obunn cobi 3onoTux boris!

KJV: And Moses returned unto the LORD, and said, Oh, this people have sinned a great sin,
and have made them gods of gold.

32. NpoCcTn UM rpex nx, a ecnn HeT, To U3rnagb N MEHS N3 KHUrM TBoen, B KOTOPYIO Thbl
BNucan.

YMNO: A tenep, konn 6 T npobauus im ixHi rpix! A gk Hi, BUTpK MeHe 3 KHurn CBOET, Ky Tu
Hanucas...

KJV: Yet now, if thou wilt forgive their sin--; and if not, blot me, | pray thee, out of thy book which
thou hast written.

33. ['ocnogb ckaszan Mowceto: Toro, KTo corpewnn npeno MHow, narnaxy n3 kHuru Moein;
YTMO: | npomosus ["ocnogp oo Mowices: XTo 3rpiwns MeHi, Toro BuTpy i3 kHuru Csoei.

KJV: And the LORD said unto Moses, Whosoever hath sinned against me, him will | blot out of
my book.

34. utak, naomn, Bean HapoL cei, kyna 4 ckasan tebe; BoT AHren Mo noinget npen To60t0, 1 B
neHb rnoceuweHns Moero 4 noceuy nx 3a rpex ux.

YMNO: A Tenep ian, npoBagp Leit Hapoa Tyau, kyam kasas A 106i. Ocb Miin AHron nige nepepg,
nuuem TBOIM. A B oeHb kapu Moei nokapato ix 3a ixHin rpix!

KJV: Therefore now go, lead the people unto the place of which | have spoken unto thee:
behold, mine Angel shall go before thee: nevertheless in the day when [ visit | will visit their sin
upon them.

35. /I nopasun 'ocrnoab Hapopn 3a caenaHHoro Tenbua, KoToporo caenan AapoH.
YNO: | F'ocnonb yoapve TO HApOA 3a Te, WO BOHWU 3pobunm Tens, sike AapoH y4nHue 6yB.
KJV: And the LORD plagued the people, because they made the calf, which Aaron made.
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